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SEGATRICI A NASTRO 
BAND SAW MACHINES • SCIES À RUBAN
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ALCUNE CARATTERISTICHE
A FEW FEATURES • QUELQUES CARACTÉRISTIQUES

Segatrice a nastro di tipo automatico per tagli a
0° (è possibile tagliare anche in modalità se-
miautomatica). Pannello di controllo dall’utilizzo
semplice e intuitivo.
CN di serie per tagli di barre in diverse quantità
e lunghezze all’interno dello stesso programma.
Arco, morse e carro sono movimentati tramite
cilindri idraulici.
Ganasce di bloccaggio del pezzo posizionate sia
prima che dopo la lama per una migliore finitura
di taglio.
Standard variatore elettronico di velocità della
rotazione lama (VHZ).

Automatic band saw machine for cutting at 0°
(with possibility of cutting in semiautomatic
mode).
Simple and user-friendly control panel. Stan-
dard CN for cutting bars in different quantities
and lengths into the same program.
Head, vices and carriage moved by hydraulic
cylinders.
Material clamping jaws positioned both before
and after the cutting zone in order to ensure a
better quality of the finish.
Standard electronic blade rotation speed regu-
lator (VHZ).

Scie à ruban automatique pour coupes à 0°
(avec possibilité de couper en semi-automati-
que aussi). Panneau de contrôle simple à utili-
ser et intuitif.
CN standard pour la coupe de barres en quan-
tités et longueurs différentes dans le même pro-
gramme.
Archet, étaux et chariot sont mis en mouvement
par des vérins hydrauliques. 
Mâchoires de serrage des pièces placées soit
avant soit après la zone de coupe pour une
meilleure finition de la coupe.  
Standard variateur de vitesse rotation lame
électronique (VHZ).

AUTOMATIC • AUTOMATIQUES

AUTOMATICHE

Avvicinamento della ganascia
mobile tramite una vite trape-
zoidale che garantisce un si-
stema di manovra scorrevole
ed efficiente anche ad elevati
carichi.
Accoppiamento slitta morsa
prismatico per una maggior
precisione.  Ganasce sostitui-
bili in caso di usura. Ganascia
d’appoggio per il sostegno del
materiale in uscita.
Piani della morsa taglio e
carro dotati di spine tempe-
rate sostituibili in caso di
usura.

Movable jaw approach by a
trapezoidal screw granting a
smooth and efficient manoeu-
vring system even at high
loads. 
Slide vice prismatic coupling
for more precision. Jaws re-
placeable in case of wean. Un-
loading side material
supporting jaw.
Cutting and carriage vice sur-
faces equipped with hardened
pins replaceable in case of
wear.

Approche de la mâchoire mo-
bile par vis trapézoïdale qui
garantit un système de ma-
nœuvre roulant et efficace
même à des charges élevées.
Accouplement glissière étau
prismatique pour plus de pré-
cision. Mâchoire remplaça-
bles en cas d’usure. Mâchoire
de support pour le soutient du
matériel en sortie. 
Plans de l’étau coupe et de
l’étau chariot équipés de gou-
pilles trempées remplaçable
en cas d’usure.

Morsa chiusura materiale in
ghisa a posizionamento ma-
nuale, dotata di cilindro di
chiusura idraulico.

Clamping vice in cast iron mo-
vable by hand  equipped  with
hydraulic locking cylinder. 

Etau blocage matériel en fonte
réglable à la main pourvu de
vérin de blocage hydraulique.
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